
El repertori del concert són tangos, boleros i fados que Misia

ha reflectit en el seu darrer enregistrament, DRAMA BOX; són

lletres i música del sud que amb la seva veu es converteixen en

passió. És el mateix que sigui Buenos Aires, Lisboa, París o

Barcelona: ella, consagrada ciutadana del món, canta d’aquesta

manera tant portenya com portuguesa que ens endinsa dins un

remolí d’emocions, imatges, saudades, records, gestos i paraules

antigues... Una interpretació genial, nua, vertadera, amb la qual

Mísia deixa ben clara la seva única filosofia: deixar-se conduir per

l’emoció. Intensitat en estat pur.

El repertorio del concierto son tangos, boleros y fados que

Misia ha reflejado en su última grabación, DRAMA BOX; son

letras y músicas del sur que con su voz se convierten en total

pasión. Da lo mismo que sea Buenos Aires, Lisboa, París o

Barcelona: ella, consagrada ciudadana del mundo, canta de esa

manera tanto porteña como portuguesa que nos conduce por un

torbellino de emociones, imágenes, saudades, recuerdos, gestos y

palabras antiguas... Una interpretación genial, desnuda,

verdadera, con la que Mísia deja bien clara su única filosofía:

dejarse conducir por la emoción. Intensidad en estado puro.

49

FADO PORTUGUÈS

MISIA
- veu -

D i s s a b t e ,  1 5  d e  j u l i o l  a  l e s  2 2  h .

JOSE MANUEL NETO - guitarra portuguesa -

CARLOS MANUEL PROENÇA - guitarra acústica -

DANIEL PINTO - guitarra baix -

ENZO D’ANVERSA - piano i acordió -

LUIS CUNHA - violí -

Mísia es resisteix a les paraules

d’una biografia com al tancament d’un

estil musical. La seva existència va més

enllà del lloc on neix, de les fronteres d’un

país. Mísia va néixer a Porto, se’n va anar

a Barcelona, actualment viu a Lisboa, però

té els seus costums i el seu perruquer a

París, Tòquio i Mèxic. Si ha travessat

muntanyes, enrevoltat territoris, ha creat

sobretot un espai i un temps, el seu món,

teixit de sons que han sortit dels racons

més profunds del seu cos, de paraules

viscudes de clarors filtrades… 

Mísia als escenaris des de la

infància. "L’àvia em cosia al seu vestit".

Aquesta ‘vedette frívola’ li volia estalviar

les nits en blanc, les habitacions fredes

d’hotel, fervor i solitud. De la seva àvia,

Mísia pràcticament no conta i aleshores

ens imaginam "la vagabunda" de Colette,

dels music halls dels barris populars dels

ports a les estacions dels trens a l’alba…

Com la seva mare i l’àvia, aquestes dues

dones de Barcelona, aterraren a Porto? 

Una història d’amor a contracorrent

sorgida de l’alta burgesia portuguesa d’on

procedeix el seu pare. La mare, Luisa,

Mísia resiste a las palabras de una

biografía como al encierro de un estilo

musical. Su existencia va más allá del

lugar en el que nace, de las fronteras de

un país. Mísia nació en Oporto, marchó a

Barcelona, vive actualmente en Lisboa,

pero tiene sus costumbres y su peluquero

en París, Tokio y México. Si ha atravesa-

do montañas, cercado territorios, ha

creado sobre todo un espacio-tiempo, su

mundo, tejido de sonidos salidos de lo más

recóndito de su cuerpo, de palabras

vividas, de luces tamizadas...

Mísia en los escenarios desde la

infancia. "Mi abuela me cosía a su vestido".

Esta ‘vedette frívola’ le quería ahorrar las

noches en vela, las frías habitaciones de

hotel, fervor y soledad. De su abuela,

Misia apenas cuenta, entonces nos imagina-

mos "La vagabunda" de Colette, de los

music halls de los barrios populares de los

puertos a las estaciones de los trenes al

alba... ¿Cómo su madre y su abuela, esas

dos mujeres de Barcelona, aterrizaron en

Oporto?

Una historia de amor a contra-

corriente salida de la alta burguesía
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